
Co je nového? 
(forbidden words: studovat + nic) 

 

Pojedu lyžovat / na hory. 

Kam? – Do Špindlerova mlýna. = Do Špindlu. 

S MIMSou. 

MIMSA je mezinárodní asociace studentů. 

Na uších: náušnice 

Pupečnice 

 

Lyžoval jsem do Francie. Na Francie. 

Lyžoval jsem ve Francii. 

 

Můj pes má problémy s jinými psy. Bojí se. Socializace. 

Koupila jsem si letenku. 

Můj starý mobil nefunguje.  

 

 

 

 
  



2nd weeks: Job and professions (L5). History of Cardiovascular 
diseases (L23). Grammar: Functions of the Instrumental. Instrumental 
versus Accusative. 
 

FACEBOOK Bridge – Bilingual conversation 

 

 

KARDIOLOGIE 

Supply doctor‘s questions 

1. Kolik polštářů potřebujete? 
Musím si dát dva polštáře, jinak neusnu.  Pillows   Fall asleep 

2. Máte problém se srdcem, jak dlouho? Od kdy pijete alkohol? Kdy jste začal kouřit? Od kdy 
kouříte? 

Od střední školy, letos to bude 40 let.  This year 

3. Kolik cigaret kouříte? 
Asi 20 denně. Jednu krabičku (one pack) 

4. Od kdy máte VT? 
Vysoký tlak mám už od mládí. 

5. Berete nějaké léky na tlak? 
Na tlak beru léky, které mi předepsal můj lékař. 

6. Máte trombózu v noze? Máte studené nohy? Je vám zima na nohy? 
Ano, nohy mám pořád studenější.   

7. Máte nějaké bolesti? Máte závratě? 
Ano, když se předkloním, tak je mám. 

8. Máte bolest při chůzi? Bolí vás to při chůzi? 
Ano, při chůzi, to je tak velká bolest, že nemůžu jít dál. 

9. Kolik metrů můžete jít bez problémů? Musíte se při chůzi zastavovat? 
Musím se zastavovat po každých deseti krocích. 

10. Jak dlouho máte zarudlou nohu? 
Noha mi zarudla minulý měsíc. 

11. Máte další problémy? Bolí vás lýtko? Máte oteklé lýtko? Jak dlouho… 
Lýtko mám oteklé už asi tři týdny. 

 

Cítíte zimu: 

Je vám zima? 



  



Spojte odpověď s otázkou 
1. Máte křeče v lýtkách i v klidu? B/F 

2. Máte vysoký krevní tlak? C 

3. Omdlíváte při větší námaze? D 

4. Cítíte při dýchání bolest na hrudi? G 

5. Vykašlal jste krev? A 

6. Otékají vám nohy? B/F 

7. Máte cukrovku? E 

 

 

 

A. Ano, včera jsem měl krvavý kašel. 

B. Když nic nedělám, jsou nohy v 

pořádku. 

C. Nevím, myslím, že mám kolem 130 na 

90. 

D. Jednou, když jsem stěhoval stůl. 

E. Ano, mám, už od 10 let. 

F. Ano, jsem kadeřnice a po práci to je 

hrozné. 

G. Trochu, když se zadýchám.

 

 

Doplňujte slova z nabídky. 
––––––––––  

 Pane doktore, když jsem dnes ráno (1) vstal,  necítil jsem se dobře. Bolelo mně na (2) prsou, velmi 

silně, dokonce to (3) pálilo. Chvílemi bolest vystřelovala až do (4) zad, někdy i směrem nahoru, do 

hlavy, k (5) čelisti. Uvařil jsem si (6) kávu a zapálil jsem si (7) cigaretu, ale nepomohlo to. Musel jsem 

jít (8) zvracet, několikrát. Chtěl jsem si dát studenou (9) sprchu, abych se probral, ale nepomohlo to, 

naopak – (10) omdlel jsem. Naštěstí mě (11) našel můj syn a zavolal pomoc. 

 

  



Instrumental (functions in detail): 

A. Instrument/tool/means 
 jím rukou    jíst s rukou 

 operuju skalpelem 

 jedu tramvají 

B. „With“ 
 káva s mlékem a se smetanou 

 hranolky s kečupem a s tatarkou 

C. jobs/temporary occupations 
o Když jsem byl malý, chtěl jsem být zoologem, protože jsem chtěl najít nový druh tygra. 

o Když jsem byl malý, chtěl jsem být prezidentem, protože mám rád peníze. 

o Když jsem byl malý, chtěl jsem být politikem, protože mám rád peníze. 

o Když jsem byl malý, chtěl jsem být zlodějem (thief), protože mám rád peníze. 

o Když jsem byl malý, chtěl jsem být papežem, protože mám rád Boha. 

o … být učitelkou, protože mám ráda dovolenou. 

o Čím jste chtěl/a být vy? A proč? 

o Čím je váš otec? Čím je vaše matka? Co dělají? 

Jsem muž. 

Jsem učitel. × Jsem učitelem. 

 

 

JOBS 
 Lékařka, kardiolog > kardioložka 

 Prezidentka 

 Učitelka 

 Ekonomka 

 Ředitelka 

 Zdravotní sestra – zdravotní bratr 

 Papež (pope) 

 Motorista > motoristka 

 Barista (hispter expression) 

 Kadeřnice 

 Hospodský (pub owner) 

 Řidič taxíku, řidič autobusu 

 Prodavač 

 Hasič (fireman) 

 Policista (policajt, švestka) 

 

 



D. position with prepositions 
o mezi + I (sedím mezi Petrem a Pavlem) / in between 

o nad + I (nade dveřmi je světlo) / above 

o pod + I (bolí mě pod bradou) / under 

o za + I (sedím za Petrem) / behind 

o před + I (sedím před Lenkou) / (in) front 

 

NOTE: same prepositions with accusative represent destination. 
o mezi + A (sednu si mezi Petra a Pavla) 
o nad + A (nade dveře dám světlo) 
o pod + A (uhodil jsem se pod bradu) 
o za + A (sednu si za Petra) 
o před + A (sednu si před Lenku) 

 

Penis je mezi nohama. × Kopnu agresora mezi nohy. 

  



Create proper forms (accusative × instrumental). Observe verbs. Make also 
a question. 
Example: Každý člověk má pod ____________ (brada) ohryzek. > Každý člověk má pod bradou 

ohryzek. < Kde má člověk ohryzek? – Pacient spadl pod _____________ (postel). > Pacient spadl pod 

postel. < Kam spadl pacient? 

1. Pacient má pod  paží (paže) bolestivý otok. I 

2. Dám si nohy pod stůl (stůl). A 

3. Sednu si před kolegyni Petru (kolegyně Petra). A 

4. V kině jsem seděl před kolegou Petrem (kolega Petr). I 

5.  Bolí mě za krkem (krk). I 

6. Dám si za krk (krk) studený obklad. 

7. Pacientka cítila silnou bolest mezi druhým a třetím obratlem (druhý a třetí obratel). 

8. Žena kopla agresora mezi nohy (nohy). 

9. Petr je boxer, má jizvu nad levým obočím (levé obočí). 

10. Dejte prosím vás ruce nad hlavu (hlava). 


